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عقدت اللجنة ا3ائمة المعنية بحق المؤلف والحقوق ا<اورة (المشار إليها ف6 يلي �سم "اللجنة ا3ائمة" أو "اللجنة")  .1
 .2013بريل أ  20إلى  18ا الخاصة في جنيف من دورتها غير الرسمية ودورته

اتحاد برن بشانٔ حماية المصنفات ظمة العالمية للملكية الفكرية و في المنوحضر VجUع ممثلون عن ا3ول الأعضاء  .2
انٔدورا والأرجنتين واسٔتراليا والنمسا وبنغلادش وبيلاروس وبنن وبوتسواl والبرازيل وبوروندي  الأدبية والفنية الاتيٓ ذكرها:

ة كور� الشعبية ا3يمقراطية وا3انمرك وإكوادور والكاميرون وكندا والصين وكولومبيا وكوسـتاريكا والجمهورية التشـيكية وجمهوري
 -غابون وألمانيا وغوات6لا والكرسي الرسولي وهنغار� والهند وإندونيسـيا وإيران (جمهورية و ومصر والسلفادور وفنلندا وفرنسا 

والمغرب وميانمار ونيجير� الإسلامية) وإيرلندا وكوت ديفوار وجامايكا واليا�ن وكينيا ولاتفيا ولبنان ولكسمبرغ وماليز� 
و�كسـتان و�راغواي وبيرو وبولندا والبرتغال وجمهورية كور� ورومانيا وVتحاد الروسي والسـنغال وصربيا وسـنغافورة 

وسلوفينيا وإسـبانيا وسري لانكا والسويد وسويسرا وترينيداد وتو�غو وتركيا والمملكة المتحدة والولا�ت المتحدة الأمريكية 
 ).l63م ( وفييت

 وشارك Vتحاد الأوروبي في VجUع بصفته عضواً. .3

) والمنظمة ا3ولية VAUتحاد الأفريقي ( وشاركت في VجUع المنظمات الحكومية ا3ولية التالية بصفة مراقب: .4
 .)3) (WTO) ومنظمة التجارة العالمية (OIFللفرنكوفونية (

) ورابطة AAPجمعية الناشرين الأمريكيين ( VجUع بصفة مراقب: وشاركت المنظمات غير الحكومية التالية في .5
) وجمعية CSC) وائتلاف ا<تمع المدني (CIS) ومركز الإنترنت وا<تمع (CEECAأورو� الوسطى والشرقية لحق المؤلف (

تحاد الأوروبي ) وECCLAV) ومركز أمريكا اللاتينية للتبادل والتعاون (CCIAصناعة الحواسيب وأ¼زة الاتصال (
) IVF) وVتحاد ا3ولي للفيديو (EUROCOPYAالخاصة ( لبصريةا لسمعيةا لنسخا لمنتجيلجمعيات الإدارة المشتركة 

) FIAPF) وVتحاد ا3ولي لجمعيات منتجي الأفلام (ICC) وغرفة التجارة ا3ولية (IAFوالمنتدى ا3ولي للمؤلفين (
) IFRRO) وVتحاد ا3ولي للمنظمات المعنية بحقوق Vسـتنساخ (IFLAومؤسساتها ( وVتحاد ا3ولي لجمعيات المكتبات

) والمؤسسة ا3ولية IPA) والجمعية ا3ولية للناشرين (STMوا<موعة ا3ولية 3ور النشر العلمية والتقنية والطبية (
نك لقانون الملكية الفكرية والمنافسة ) ومعهد ماكس بلاLCAلحق المؤلف ( المكتبات) ورابطة KEIلإيكولوجيا المعرفة (

) والمنظمة الوطنية الإسـبانية للمكفوفين NABA) وجمعية أمريكا الشمالية لهيئات البث (MPAوجمعية الأفلام السيÈئية (
)ONCE) وجمعية صناعة برامج الحاسوب والمعلومات (SIIA تحاد العالميV(للمكفوفين) وWBU) (23(. 

        ا3ورةا3ورةا3ورةا3ورة    افتتاحافتتاحافتتاحافتتاح    ::::1111البند البند البند البند 

لويبو، VجUع وقال إنه من دواعي السرور البالغ أن يرحب بجميع الوفود لعام الدير المس غري، نساافتتح السـيد فر  .6
وافٔاد المدير العام أنه ستنعقد على مدى الأ�م  ويفتتح ا3ورة غير الرسمية للجنة ا3ائمة المعنية بحق المؤلف والحقوق ا<اورة.

أنه  وبينØ  .2013بريل أ  19و 18للجنة والمقرر عقدها في  Ö من VجUعات تسُـتهل �3ورة غير الرسميةالثلاثة التالية سلس
بريل عقد دورة رسمية للجنة علاوةً على اجUع للجنة التحضيرية للمؤتمر ا3بلوماسي المقرر عقده أ  20من المتوقع انٔ يشهد يوم 

مما يقتضي توصل الوفود إلى اتفاق  ام جميع الوفود بانٔ الوقت المتبقي قصير للغاية،وذكØر المدير الع .2013في مراكش في يونيو 
وأضاف أن القضا� المعلقة ليست كثيرة إلا أن للتوصل إلى اتفاق بشانٔ هذه  بشانٔ القضا� المعلقة خلال الأ�م الثلاثة التالية.

 المؤتمر ا3بلوماسي في مراكش بقدر كبير من Vطمئنان القضا� خلال الأ�م التالية أهمية القصوى حتى يمكن اâهاب إلى
والتمس المدير العام من الوفود حصر توقعاتهم و¼ودهم في سبيل التوصل إلى اتفاق في حدود المعقول قدر  بشانٔ النتائج.
 وتمنى لهم كل التوفيق في تê المهمة. Vسـتطاعة.
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        انتخاب الرئيس وlئبي الرئيسانتخاب الرئيس وlئبي الرئيسانتخاب الرئيس وlئبي الرئيسانتخاب الرئيس وlئبي الرئيس    ::::2222البند البند البند البند 

وقال إنه  للنقاش بين المنسقين الإقليميين. اً تلا المدير العام اقتراحات ترشـيح الرئيس وlئبي الرئيس التي كانت موضوع .7
قد اقترُح تولي السفير سليم كونيرالب من تركيا رئاسة ا3ورتين الرسمية وغير الرسمية للجنة علاوةً على اجUع اللجنة 

ضاف أن السـيدة غراسييلا بيريتي من وفد الأرجنتين والسـيدة ألكسـندرا غرازيولي من وفد وأ  التحضيرية للمؤتمر ا3بلوماسي.
  سويسرا رشحتا للعمل كنائبتي رئيس.

 وسلم وفد بلجيكا الترشـيحات. .8

  وصرح وفد الجمهورية ا3ومينيكية بتائيده لهؤلاء المرشحين. .9

  الرئيس وlئبي الرئيس.وتحدث وفد الهند �سم مجموعة الب÷ان الاسٓـيوية وأيد ترشـيحات  .10

ودُعوا إلى تولي  .اً وأعلن المدير العام عن تعيين السـيدة بيريتي والسـيدة غرازيولي lئبتي رئيس والسفير كونيرالب رئيس .11
 رئاسة VجUع.

وتوجه الرئيس �لشكر إلى جميع الوفود على ما أولوه من ثقتهم والتمس منهم حسن المؤازرة لقصور درايته �لأعمال  .12
وأعرب الرئيس عن تيقنه، في ظل VهUم السـياسي القوي �لمفاوضات، من اسـتكمال العمل في وقت  السابقة للجنة.

وذكØر الرئيس الوفود باهمٔية VجUع والهدف المشترك المتمثل في Vنتهاء من Vقتراح  مناسب قبل المؤتمر ا3بلوماسي.
 ذý طلب من الوفود إبقاء الهدف المشترك نصب أعينهم وهو المتمثل في جمع وعلى الأساسي للأحكام الموضوعية للمعاهدة.

وذكر الرئيس  صك عملي من شانٔه تحسين ظروف حياة الأشخاص معاقي البصر والأشخاص العاجزين عن قراءة المطبوعات.
 لاسـتكمال المعاهدة خلال ا3ورتين.أن الأمر يحتاج إلى دعمهم ومرونتهم، علاوةً على تحليهم بروح التوافق وإرادتهم السـياسـية 

تعرض العمل اâي أنجز خلال ا3ورة الخاصة السابقة للجنة، والتي عقدت في الفترة  SCCR/25/2 Revوقال إن الوثيقة 
وانٔ الوثيقة الجديدة تحتوي  SCCR 25/2وبينØ أن هذه الوثيقة حلت محل الوثيقة السابقة  .2013فبراير  22إلى  18من 

نص للاتفاق ا3ولي أو المعاهدة ا3ولية بشانٔ التقييدات وVسـتثناءات لفائدة الأشخاص معاقي البصر  على مشروع
تمثل المواد الموضوعية للاقتراح  SCCR/25/2 Revوأضاف انٔ الوثيقة  والأشخاص العاجزين عن قراءة المطبوعات.

وسـتكون هي نص  2013اللجنة التحضيرية في فبراير وانهٔا حظيت �لموافقة خلال ا3ورة الخاصة للجنة واجUع  الأساسي
وقال إن الزمن المتاح للعمل على البدائل والأقواس المتبقية في  .2013بريل أ نة في العمل ل÷ورة غير الرسمية والرسمية للج 

 .مما حدا �لرئيس أن يلتمس من الوفود Vسـتعداد للعمل كل يوم حتى وقت متاخٔر النص ثلاثة أ�م لا أكثر،

    اعUد جدول الأعمالاعUد جدول الأعمالاعUد جدول الأعمالاعUد جدول الأعمال    ::::3333البند البند البند البند 

واعتُمد  من جدول الأعمال وهو اعUد جدول الأعمال ل÷ورة غير الرسمية وا3ورة الخاصة. 3التفت الرئيس إلى البند  .13
 جدول الأعمال بعد موافقة اللجنة.

    اعUد منظمات غير حكومية جديدةاعUد منظمات غير حكومية جديدةاعUد منظمات غير حكومية جديدةاعUد منظمات غير حكومية جديدة    ::::4444البند البند البند البند 

  الرئيس أنه لم ترد أي طلبات لاعUد منظمات غير حكومية جديدة. ذكر .14

 وفد المغرب أن المغرب قدم �لفعل طلب إلحاق منظمة غير حكومية مغربية جديدة.  وافٔاد .15

ووضحت الأمانة أن المقصود اâي فهُم من طلب اعUد المنظمة غير الحكومية المغربية هو اعUدها بصفة مراقب  .16
ن إ وقالت إن الطلب وصل و  .2013بريل أ  20سـتتناول ذý الأمر يوم السبت وأن اللجنة التحضيرية  لوماسيللمؤتمر ا3ب
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مكتب المستشار القانوني يعمل على ضمان معالجته على نحو يسمح بمشاركة المنظمة غير الحكومية المغربية في 
  ا3بلوماسي. المؤتمر

    اعUد تقرير ا3ورة الخاصة للجنة ا3ائمة المعنية بحق المؤلف والحقوق ا<اورةاعUد تقرير ا3ورة الخاصة للجنة ا3ائمة المعنية بحق المؤلف والحقوق ا<اورةاعUد تقرير ا3ورة الخاصة للجنة ا3ائمة المعنية بحق المؤلف والحقوق ا<اورةاعUد تقرير ا3ورة الخاصة للجنة ا3ائمة المعنية بحق المؤلف والحقوق ا<اورة    ::::5555البند البند البند البند 

من جدول الأعمال وطلب من الوفود التي ترغب في التعليق على التقرير انٔ تتقدم بتعليقاتها  5عاد الرئيس إلى البند  .17
 وتمت الموافقة على التقرير. .copyright.mail@wipo.intعن طريق الاتصال �لأمانة على عنوان البريد الإلكتروني 

    التقييدات وVسـتالتقييدات وVسـتالتقييدات وVسـتالتقييدات وVسـتثثثثناءات لفائدة الأشخاص معاناءات لفائدة الأشخاص معاناءات لفائدة الأشخاص معاناءات لفائدة الأشخاص معاقيقيقيقي البصر البصر البصر البصر////الأشخاص العاجزين عن قراءة المطبوعاتالأشخاص العاجزين عن قراءة المطبوعاتالأشخاص العاجزين عن قراءة المطبوعاتالأشخاص العاجزين عن قراءة المطبوعات    ::::6666البند البند البند البند 

ات وVسـتثناءات لفائدة الأشخاص معاقي من جدول الأعمال، واâي تعلق �لتقييد 6كان البند التالي هو البند  .18
وأعرب الرئيس عن رغبته في تذكير الوفود �لمبادئ التي اتفق عليها في  البصر/الأشخاص العاجزين عن قراءة المطبوعات.

متناع ووضح أنه كان قد اتفق على إزا& جميع الأقواس أو أكبر عدد ممكن منها وعلى V VجUعات السابقة لتنظيم المناقشات.
وقال إنه تقرر ألا تلقى أي بياlت افتتاحية في  إلى التوافق العام. اً عن إضافة أي أقواس إضافية وعلى اتخاذ القرارات استناد

الجلسة العامة ذý الصباح، وعلى ذý دعا الوفود والمراقبين إلى تقديم بياlتهم إلى الأمانة كذý عن طريق إرسالها �لبريد 
ثم دعا الرئيس الأمانة  لإدرا¼ا ضمن التقرير النهائي للاجUع. copyright.mail@wipo.intالعنوان  الإلكتروني إلى

 والمنسقين الإقليميين إلى إلقاء بعض الإعلاlت التنظيمية. 

كما أعلنت عن تمديد الموعد  م التالية وخدمات المقهـى.وبينت الأمانة للجنة قاعات VجUع المتاحة للجنة خلال الأ� .19
أن �ب التوقيع على معاهدة بيجين بشانٔ  اً وأعلنت أيض .2013مايو  15النهائي للتسجيل الإلكتروني للمؤتمر ا3بلوماسي إلى 

لترتيب عملية  وطلبت من ا3ول الأعضاء مراجعة الأمانة .2013يونيو  26حتى  اً الأداء السمعي البصري سـيظل مفتوح
وأن  أنه �ت من الممكن �لفعل التصديق على معاهدة بيجين بشانٔ الأداء السمعي البصري، اً وافٔادت الأمانة أيض التوقيع.

، ذكرت الأمانة أنها ستتحول، حتى اً وأخير  .اً على ا3ول الأعضاء المهتمة �لتعرف على إجراء التصديق الاتصال �لأمانة أيض
  ، إلى اسـتعمال نظام للتسجيل الإلكتروني.2013السادسة والعشرين للجنة في يوليو يتاح عقد ا3ورة 

 ودعا وفد Vتحاد الأوروبي ا3ول الأعضاء فيه إلى عقد اجUع تنسـيق في فترة بعد الظهر. .20

حيث  سمية،وطلب الرئيس من المنسقين الإقليميين إضافةً إلى سـتة وفود التجمع في القاعة �ء لإجراء مناقشات غير ر  .21
 وقال إن الجلسة العامة ستبلغَ �لعمل المنجز في اليوم التالي. في المناقشات بشانٔ النص. اً يعتزم اقتراح خطة عمل والبدء فور

ووضح أنه سيتاح للوفود والمراقبين سماع المفاوضات الجارية في القاعة �ء من القاعة ألف وفق نفس القواعد الأساسـية المعمول 
  ودعا الرئيس الأمانة إلى بيان تê الإجراءات 2نية. ورة الخاصة السابقة للجنة.بها خلال ا3

وافٔادت الأمانة أنه سـيكون هناك بث صوتي 3 علاوةً على عرض النص على الشاشة الموجودة في القاعة ألف لجميع  .22
ل اجUع اللجنة اâي عقد في وقالت إنه كما أشير خلا المعتمدين لاجUعات ذý الأسـبوع. للجنةاالوفود ومراقبي 

وبيØنت انٔ البث الصوتي إلى القاعة ألف  ، ينبغي احترام نزاهة المفاوضات وصبغتها غير الرسمية والمحافظة عليهما.2013 فبراير
وم الجمهور أو يتاح تحقيقاً للشفافية، وأنه يطُلب من جميع المشاركين، سواء كانوا في القاعة ألف أو القاعة �ء، ألا ينقلوا إلى عم

حول مضمون المناقشات التي تجرى أو طبيعتها  اً إلى ا<موعات الإعلامية الخارجية بشكل فوري أو في أي وقت لاحق شيئ
وأضافت أن ذý يتضمن التغريدات والنشر في  سواء كان ذý بشكل عام أو �لنقل عن أفراد معينين أو وفود معينة.

وصرحت بانٔ المنسقين الإقليميين  شر على خوادم قوائم بريد إلكتروني وأي شكل اخٓر إعلامي.المدوlت والمواد الإخبارية والن 
أحاطوا الأمانة علماً بانٔ الحفاظ على النزاهة المطلوبة في VجUع قد يقتضي في حا& التخلف عن مراعاة هذا المطلب اتفاق 

  الوفود على وقف البث الصوتي إلى القاعة ألف.
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وسالٔ الممثل إن كان من الجائز التدوين  بشانٔ إعلان الأمانة. اً لمؤسسة ا3ولية لإيكولوجيا المعرفة توضيحوالتمس ممثل ا .23
والنقل عن VجUع إذا لم يكن الموضوع المنقول متعلقاً بسماع المشارك للبث الصوتي، بل يضم معلومات نمت إلى علم 

  المشارك خارج قاعتي VجUع.

  قواعد الأساسـية المبينة سابقاً لا تنطبق على أي أنشطة تجري خارج قاعتي VجUع.واكٔدت الأمانة أن ال .24

مما حدا به  وأبلغ الرئيس الجلسة العامة بانٔ قدراً كبيراً من العمل انجٔز في اليوم السابق بشانٔ عدد من القضا� الحرجة، .25
ثم دعا  لتفاعل ف6 بينها بغية التمكين من إحراز تقدم.إلى التعبير عن تقديره لجميع الوفود التي أظهرت مرونة واسـتعداداً ل 

  .2013بريل أ  18التي أحرزت خلال مفاوضات يوم الرئيس الأمانة إلى تقديم معلومات تفصيلية عن أوجه التقدم 

 ألا وهي التوافر التجاري في سـياق وابٔلغت الأمانة الوفود أن مناقشات وأعمالاً بناءة جرت بشانٔ ثلاثة موضوعات، .26
Vسـتثناءات والتقييدات في القوانين الوطنية، وحق الترجمة وحكم تدابير الحماية التكنولوجية الوارد في المادة واو. وقالت 

)، التي تنظم حكم التوافر التجاري للتقييدات وVسـتثناءات الواردة في القوانين الوطنية، إن نصاً 4يتعلق �لمادة جيم( ف6
وبيØنت انٔ Vقتراح الجديد ينص على أنه "يجوز 3و& عضو طرف  عن توافق بين ا3ول الأعضاء.قد اقترُح ين?  اً جديد

متعاقد قصر التقييدات أو Vسـتثناءات بموجب هذه المادة على المصنفات التي لا يمكن الحصول عليها تجار� في النسق 
ويجب على أي طرف متعاقد يسـتفيد من  ê السوق.الميسرّ المعين وفق شروط معقو& لفائدة الأشخاص المسـتفيدين في ت

هذه الإمكانية الإعلان عن ذý في إخطار يودع 3ى مدير عام الويبو وقت التصديق على تê المعاهدة أو قبولها أو 
ووضحت انٔ الجمÖ الأولى تمثل إذC�ٕ lًحة تقييدات واسـتثناءات متى ما كانت  ."ت لاحقVنضمام إليها أو في أي وق

وذكرت انٔ ا3ول الأعضاء غير ملزَمة بتنفيذ هذه  ، وبذý يؤخذ التوافر التجاري في Vعتبار.لمصنفات غير متاحة تجار�ً ا
الأحكام، لكن سـيكون من الماذٔون فيه ل÷ول الأعضاء التي تنص عليها في تشريعاتها الوطنية في الوقت الحالي أو تê التي 

فهـي تتيح  ) أضيفت في سبيل تحقيق الشفافية،4وقالت إن الجمÖ الثانية في المادة جيم( ها.تقرر تنفيذها في المسـتقبل أن تنفذ
إحاطة ا3ول الأعضاء علماً بحالات السماح في دو& عضو أخرى بتطبيق الجمÖ الأولى عن طريق النص على أنه ينبغي لأي 

على المعاهدة أو قبولها أو Vنضمام إليها أو في دو& عضو إخطار مدير عام الويبو من خلال إعلان تصدره وقت التصديق 
وضربت ýâ مثالاً بحا& إضافة حكم لم يكن التشريع  وقت لاحق متى ما تغير الوضع ف6 يتعلق �سـتثناء توافر تجاري.

) �4لمادة جيم( تضمنت بيانين متفق عليهما يتعلقان 7وأضافت أن الحاشـية  الوطني يتضمنه من قبل أو حا& وقف تطبيقه.
ووضحت أن البيان المتفق عليه الأول عبارة عن إشارة إلى العلاقة �لمادة دال و�لمادة هاء  زV خاضعين لعمل مسـتمر.  ما

احUلاً، وانٔ ذý لن يبت فيه بشكل نهائي حتى يجرى مزيد من العمل على المادة دال. وقالت ف6 يتعلق �لبيان المتفق عليه 
يوجد ف6 يبدو اتفاق عام على وضع بيان متفق عليه في ذý الجزء من المعاهدة يشير بشكلٍ ما إلى كيفية تعلق حكم الثاني إنه 

غير أن عدة اقٔواس بقيت نظراً لرغبة عدد من ا3ول  ) بمعيار الخطوات الثلاث،4التوافر التجاري الوارد في المادة جيم(
من النقاش سـيجرى بشانٔ كيفية تنقيح ذý البيان المتفق  اً وأضافت أن مزيد الأعضاء في مناقشة تê القضية مع عواصمها.

وبيØنت انٔ أحكام التوافر التجاري الواردة في المادة دال والمتعلقة �لتبادل عبر الحدود لم تعالج بعد  عليه وإزا& الأقواس.
زال بين  ، وهو المتعلق بحق الترجمة، نوقش وماومضت تقول إن الحكم الاخٓر اâي تضمنته المادة جيم زالت قيد النقاش. وما

ووضحت انٔ مواقف وفود مختلفة قد وضحت، ونوقشت أمثÖ كثيرة خلال المفاوضات غير أن النص لم يخضع بعد  قوسين.
وأن الارٓاء حول  وذكرت انٔ بعض الجهود بذلت في سبيل وصف نوعية اللغات المطلوب إخضاعها لحق الترجمة، لأي تغيير.

حيث اقترحت بعض الوفود إمكانية إخضاع اللغات الرسمية المنصوص عليها في دساتير لحق ترجمة تحت  ذý تباينتير سي ت 
وأضافت أن و¼ة  بعض الظروف بيÈ اقترحت وفود أخرى إمكانية إخضاع اللغات المسـتخدمة لأغراض تعليمية ýâ الحكم.

بيÈ  يث تخضع اللغات التي لا يشـيع توافرها تجارً� لحق الترجمة،نظر أخرى دارت حول الحاجة إلى وضع نوع من التقييد بح 
زالت بحاجة إلى مزيدٍ من العمل، إلا أن  وبيØنت انٔ القضية ما ارتاىٔ اخٓرون أنه ينبغي أن يكون Vسـتحقاق لجميع اللغات.

بشكل بناء علاقة  اً ما نوقشت أيضك يمكن اعتبارها في النقاش قد تحقق، التيمسـتوى أفضل من التفهم بين الوفود للعوامل 
Vقتراح �لعناصر القائمة في اتفاقية برن، مما يشمل Lً من ملحق اتفاقية برن والإشارات إلى الترجمة ضمن النص الأساسي 
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 ومع ذý فقد عبرت وفود كثيرة عن اسـتعدادها لتفهم أسـباب وقالت إن تê القضية سـتترك لمزيدٍ من النقاش، لاتفاقية برن.
زالت مفتوحة وتدور حول الهدف من حق  وخلصت الأمانة إلى أن المسأ& في المرحÖ الراهنة من المفاوضات ما Vقتراح.

الترجمة أهو لتهيئة نفاذٍ متكاM لمعاقي البصر لمصنفات متاحة كذý للأشخاص المبصرين أم أنه يكون من الملائم تهيئة نفاذ 
والتفتت الأمانة إلى المادة واو، والتي  ضافية لا تتاح عندئذٍ للأشخاص المبصرين.للأشخاص معاقي البصر إلى مصنفات إ 

وأن الوفود انقسمت بين مؤيد لأحد  زال يضم بديلين تنظم Vلتزامات المتعلقة �لتدابير التكنولوجية، وأفادت انٔ النص ما
ذف المادة كليةً والاخٓر �لعمل على بيان متفق أحدهما بح ومؤيد للاخٓر خلال المناقشات واثٔير اقتراحان جديدان البديلين

وبينّت أن من الأسـباب المحتمÖ لاتخاذ نهج البيان المتفق عليه أنه هو نفس النهج اâي  عليه محتمل بشانٔ التدابير التكنولوجية.
في اليوم السابق على  اً وقالت إن أعضاء مجموعة صغيرة عملوا مع في معاهدة بيجين بشانٔ الأداء السمعي البصري. اً اتبع سابق

 لمأنه يلزم مواصÖ ذý العمل لأنه وأضافت  .اً مشابه عليه أو صكاً  اً صياغة اقتراح غير رسمي من شانٔه أن يمثل بياlً متفق
كما أضيفت  حيث طُرحت بعض Vقتراحات لصياغة ذý النص لمناقشـتها في ا<موعات الإقليمية ذý الصباح، يكتمل،

وذكرت الأمانة انٔ ذý اقتراح إضافي خضع لشيء من النقاش ف6 يتعلق �لتدابير  ادة واو إلى المرفق.ملاحظة بشانٔ الم
،ýد الأطراف المتعاقدة مثل هذه التدابير الفعا& والضرورية على أن  التكنولوجية كذUقتراح على جواز اعV حيث نص

المتعاقدة اâي يحمي التدابير التكنولوجية بشانٔ اسـتخدام  يثبت الأثر السلبي الفعلي أو المرجح على قانون الأطراف
 اً ووضحت انٔ قدر  الأشخاص المسـتفيدين المشروع للمصنف بموجب أد& مقبو& في إجراء تشريعي أو إداري يتسم �لشفافية.

ر كذý حول مختلف دا اً واختتمت الأمانة �لإشارة إلى انٔ نقاش من النقاش دار حول مفاد Vقتراح والهدف منه. اً معتبر 
الأنظمة الوطنية ف6 يتعلق بتقييم اسـتخدام اسـتثناءات التدابير التكنولوجية من أجل السماح �لتطبيق العملي 

  وVسـتثناءات. للتقييدات

وفتح الرئيس الباب لتعليقات الوفود بشانٔ الإحاطة التي قدمتها الأمانة أو بشانٔ قضا� أخرى نوقشت خلال  .27
 السابق. مفاوضات اليوم 

إلى إجراء إداري  اً وتوجه ممثل المؤسسة ا3ولية لإيكولوجيا المعرفة �لشكر إلى الرئيس وعلق على المادة واو، مشير  .28
اتخذ في الولا�ت المتحدة الأمريكية بشانٔ تجديد التقييدات على اسـتخدام تدابير الحماية التقنية وVسـتخدامات المحتمÖ التي 

وقال إنه �لرغم من VلUس المقدم لإزا& ذV ýسـتثناء من القائمة فإن الهيئة رفضت  و البصر.يسمح بها الأشخاص معاق
وأعرب الممثل عن اعتقاده انٔ ذý ربما كان بسبب المتطلب المرهق المتمثل في  لقصور الأد& في القضية. اً تê الإزا& نظر 

كتبة الكونغرس رفضت Vقتراح، مما ادٔى إلى إصدار رئيس إعادة إثبات الحاجة إلى اسـتثناء كل عامين، وأضاف أن م 
وýâ فقد تعجب الممثل من Vقتراح اâي  مكتب حق المؤلف �لولا�ت المتحدة الأمريكية قراراً معاكساً لنتيجة الإجراء،

 طرحه وفد الولا�ت المتحدة الأمريكية بفرض مثل هذه Vلتزامات.

خلال المفاوضات غير الرسمية وحث الجميع على مواصÖ السير على نفس  وأعرب وفد مصر عن رضاه عما أنجز .29
 وشدد الوفد على أهمية التحلي �لمرونة في سبيل التوصل إلى حلول لما تبقى من قضا� معلقة والحفاظ على توازن. ا3رب.

واشٔار الوفد  عقده في مراكش. وأعرب عن أمS في التوصل إلى توافق بشانٔ معظم المسائل قبل المؤتمر ا3بلوماسي المقرر
وlشد الوفد جميع الأعضاء مراعاة  يتعلق �لتوافر التجاري إلى أن التحلي بقدرٍ كافٍ من المرونة يتطلب مراجعة Vقتراح. ف6

على أنه ينبغي Vمتناع عن إصباغ أي شيء بصبغة إلزامية وترك  اً طلبات الب÷ان التي تحتاج إلى ذV ýسـتثناء، مشدد
إلى ما  اً وعبر الوفد كذý عن أمS في التوصل إلى نتيجة إيجابية ف6 يتعلق بحق الترجمة، مشير  لكل ب÷ حريته في Vختيار.

وشدد على أهمية إضفاء المشروعية ومنع التمييز، ليس فقط لمن  ýâ الامٔر من أهمية قصوى �لنسـبة إلى ب÷ان كثيرة.
وافٔاد الوفد أن Vقتراح المتعلق بحق الترجمة V ما يسوغه  خص لمن لا يسـتخدمونها.يسـتخدمون طريقة برايل، بل على الأ 

 لكثرة أعداد الأشخاص معاقي البصر في الب÷ان النامية ممن ترتهن اسـتفادتهم من تV êسـتثناءات بقبول بند الترجمة.  اً نظر 
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إلى بقاء  اً واقترح الرئيس اختتام VجUع مشير  .وتوجه الرئيس �لشكر إلى وفد مصر وأيد دعوته إلى التحلي �لمرونة .30
واقترح أن تعاود مجموعة الصياغة التي  بعض الأعمال اللازم إنجازها بشانٔ Vقتراحات المتعلقة بتدابير الحماية التكنولوجية.

كما اقترح الرئيس  م.عملت على تê القضية VجUع على أن تبلغ ا<موعة الأوسع بما تنتهـي إليه في وقت لاحق من اليو 
 مواصÖ المناقشات في فترة بعد الظهر وأبلغ الوفود بانٔ المحاضر ستتاح إلكترونياً ل÷ول الأعضاء والمراقبين. ورفعت الجلسة.

  لويبو إلى إلقاء كلمة مختصرة.لعام الدير الموافتتح الرئيس الجلسة العامة ل÷ورة الخاصة ودعا  .31

للإجراءات  اً لويبو، على أن هذا هو اليوم الأخير وأنه سـيكرس جزئيلعام الر ديالمس غري، وشدد السـيد فرانس .32
مما حدا  كما ذكر أنه لم يبق للتفاوض إلا القليل من الوقت وأن الحاجة ماسة إلى بعض Vنفراجات، الرسمية وللجنة التحضيرية.

للمؤتمر  اً نهائية بشانهٔا بغية تهيئة وضع جيد جدبه إلى حث الجميع على السعي في حسم بعض القضا� والتوصل إلى اتفاقات 
 ا3بلوماسي في مراكش.

وأعلن انٔ جدول الأعمال لاجUع ذý اليوم  س غري على كلماته الحكيمة.ه الرئيس �لشكر إلى السـيد فرانسوتوج .33
 سـيكون هو نفسه المسـتخدم في الجزء غير الرسمي من VجUع.

    ((((CCCCبع)بع)بع)بع)    ة جديدةة جديدةة جديدةة جديدة: اعUد منظمات غير حكومي: اعUد منظمات غير حكومي: اعUد منظمات غير حكومي: اعUد منظمات غير حكومي4444البند البند البند البند 

 من جدول الأعمال، وهو المتعلق �عUد منظمات غير حكومية جديدة. 4عاد الرئيس بعد ذý مرة أخرى إلى البند  .34
طلبت الحصول على صفة مراقب مؤقت ل÷ورة الخاصة للجنة وكذý  وقال إن المنظمة العلوية لرعاية المكفوفين �لمغرب

أن المعلومات ذات الصÖ المتعلقة �لمنظمة غير الحكومية مقدمة الطلب أتيحت، وعلى ذý  وبينØ الرئيس للمؤتمر ا3بلوماسي.
ولم يكن 3ى ائ من الوفود تعليقات فمنحت  دعا الوفود إلى الموافقة على إلحاق تê المنظمة غير الحكومية بصفة مراقب.

 المنظمة صفة المراقب.

شخاص معاشخاص معاشخاص معاشخاص معاقيقيقيقي البصر البصر البصر البصر////الأشخاص العاجزين عن قراءة الأشخاص العاجزين عن قراءة الأشخاص العاجزين عن قراءة الأشخاص العاجزين عن قراءة التقييدات وVسـتالتقييدات وVسـتالتقييدات وVسـتالتقييدات وVسـتثثثثناءات لفائدة الأ ناءات لفائدة الأ ناءات لفائدة الأ ناءات لفائدة الأ     ::::6666البند البند البند البند 
    ((((CCCCبع)بع)بع)بع)        المطبوعاتالمطبوعاتالمطبوعاتالمطبوعات

35.  ýسـتثناءات لفائدة  6إلى البند من جديد التفت الرئيس بعد ذVمن جدول الأعمال والمتعلق �لتقييدات و
الأشخاص معاقي البصر والأشخاص العاجزين عن قراءة المطبوعات ودعا الأمانة إلى تقديم ملخص موجز للتقدم المحرز في 

  اليوم السابق.

ثيرة عبرت عن حاجتها إلى وأعلنت الأمانة أن قضية التدابير التكنولوجية نوقشت �ختصار، غير أن دول أعضاء ك  .36
 .اً وýâ فقد اتفق على تنحية المسأ& جانب الحصول على مزيدٍ من التعليقات وردود الأفعال من عواصمها بشانٔ تê القضية،

 ) المتعلقة باحٔكام النقل عبر الحدود وبنود التوافر التجاري.4ثم انتقلت الأمانة إلى عرض الأعمال التي أنجزت بشانٔ المادة دال(
قد طُرح وانٔ ا3ول الأعضاء lقشت جوانب عملية للغاية بشانٔ كيفية مباشرة نقل مصنفات عبر  اً جديد اً وافٔادت أن مقترح

.ýواشٔارت إلى أنه من المقرر طرح مقترح اخٓر على  الحدود والكيفية التي يمكن بها إدخال التوافر التجاري في نظام النقل ذ
انٔ إحدى القضا� التي أثيرت تتمثل في الحاجة إلى توفير تاكٔيدات أو ضماlت للب÷ان ا3ول الأعضاء بشانٔ ذý الموضوع و 

فافٔادت أن  وعرضت الأمانة البديلين المتاحين، التي سـتكون، بشكل عام، مصدرة للمصنفات المعدة في أنساق ميسرّة.
لتجاري الوارد في المادة دال، بيÈ يمثل الاخٓر أحدهما ببساطة يتمثل في توفير تê الضماlت والتاكٔيدات كبديل لبند التوافر ا

ووضحت الأمانة أن المقصود بفجوة برن هو الوضع اâي لا تكون فيه بعض  مسـتقلاً لمعالجة ما يسمى بفجوة برن. حكماً 
 ًlأعضاءً في اتفاقية برن أو معاهدة الويبو بشانٔ حق المؤلف أو اتف الب÷ان، التي يرجح أن تكون ب÷ا ،Öاق تريبس،مسـتقب 

كما ذكرت أن اقتراحات  حيث ينشئ هذا الوضع الحاجة إلى تزويدها ببعض الضماlت في حا& تصديرها ملفات بنسق ميسرّ.
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من المحاور المشتركة تبلورت، مبرزة أنه سـيكون من الملائم أن يهيأ نوع ما من التاكٔيدات  اً كثيرة طرحت وانٔ كثير 
من صكوك  همية البالغة لتحقيق الشمول في النهج المتبع لأن المعاهدة سـتكون صكاً وشددت الأمانة على الأ  الضماlت.  أو

منها قد جمعت في ثلاثة لتناقشها  12واختتمت الأمانة بقولها إن ا3ول الأعضاء أفرزت اقتراحات كثيرة وأن  حقوق الإنسان.
ير تê المناقشات، تجميعها في اقتراح واحد كما بيØنت الأمانة أنه قد يكون من الممكن، حسب س ا<موعات الإقليمية.

 الموضوع.  بشانٔ

على  اً المنسقين الإقليميين إلى اجUع لتخطيط ما تبقى من اليوم، ومشدد اً وأعلن الرئيس عن سير الأعمال التالية، داعي .37
  الحاجة إلى اسـتغلال الوقت المتاح بشكل مفيد.

وبينØ الممثل أن في هذا  و¼ودهم. اً ره لحسن نوا� المتفاوضين جميعوأعرب ممثل Vتحاد العالمي للمكفوفين عن تقدي .38
ح اسـتثناءً يسمح ٕ�عداد مواد في يلز]م النفاذ إلى مواد وأن من شانٔ المعاهدة أن تمن مليون مكفوف ومعاق بصر�ً  285 العالم

لخاضعة للنقاش، مثل معيار كما وضح أنه لم يكن في السابق قد حسم موقفه بشانٔ بعض المفاهيم ا نسق مخصص لهم.
الخطوات الثلاث ومدى الحاجة إلى تضمينه، إلا أنه الانٓ تبنى الرأي القائل بانٔ أصحاب حقوق المؤلف يتمتعون �لفعل 

وشدد على أن من  بحما�ت من خلال صكوك دولية، وأنه لا ينبغي تكرار هذه الحما�ت في وثيقة تسـتهدف منح اسـتثناءات.
ختلالات، حيث إن البعض سـيعتبرون حالات إعادة ذكر تê الحقوق مبالغة بيÈ يعتبرها اخٓرون شانٔ ذý انٔ يحدث ا

يسـتهدف نقل حقوق أو إعادة التاكٔيد على حقوق، بل تسـتهدف  ومضى الممثل يقول إن المعاهدة ليست صكاً  كافية. غير
كي يشدد على أنه من  اً ذكر التوافر التجاري تعيينو  تهيئة مجال تاخٔذ من خلاV هيئة معتمدة مواد وتعدها من أجل المكفوفين.

و¼ة النظر العملية لن تقدم أي هيئة على إنفاق مواردها المحدودة لإعداد مواد في نسق مخصص إذا كان هذا النسق موجوداً 
قه على التقاسم وصرح بانٔ من شانٔ إدخال ذV ýسـتثناء في المعاهدة أن يفجر بركاlً من التعقيدات في سبيل تطبي �لفعل.

واؤصى الممثل �لتركيز على حقوق هيئة معتمدة لإعداد مواد ميسرّة وعلى صك بسـيط ليس من شانٔه فرض  عبر الحدود.
  أعباء تثني الهيئات المعتمدة عن محاو& معالجة ندرة الكتب.

السابق بشانٔ الخيارات المتاحة  واشٔار ممثل المؤسسة ا3ولية لإيكولوجيا المعرفة إلى المناقشات التي دارت خلال اليوم .39
واقترح بشانٔ تê النقطة الرجوع إلى وثيقة  للب÷ان التي ليست أعضاء في اتفاقية برن أو اتفاقات منظمة التجارة العالمية.

ان كما اقترح الممثل أن تنص المعاهدة على أنه ينبغي للب÷ .اً تتسم بقدر أكبر من التوازن مثل اتفاق تريبس لاتخاذها مقياس
الخارجة عن نطاق تê الاتفاقات الأخرى أن تنفذ Vسـتثناء على نحوٍ يتسق مع Vلتزامات التي كان لها تحملها لو كانت 

وشدد الممثل كذý على انٔ الإشارات الواردة في اتفاق تريبس إلى Vسـتثناءات المنصوص عليها في  ملتزمة �تفاق تريبس.
 ]مة.  اتفاقية برن تتيح مرونة في مجالات

وأخذ ممثل Vتحاد العالمي للمكفوفين الكلمة مرة أخرى رغبةً منه في التحدث �سم منظمات الب÷ان النامية الأعضاء  .40
وأشار إلى انٔ الهدف من VجUع هو حل مشاكل متعلقة بحقوق الإنسان، مثل النفاذ إلى المعلومات وإلى  في Vتحاد.

كما أعرب عن رغبته في تذكير الوفود بانٔه ينبغي للمعاهدة انٔ تحل مشكلة النفاذ إلى  أدبيات وإلى التعليم لمعاقي البصر.
وبينّ الممثل كذý انٔ جمعياته محاصرة بين موارد شحيحة وحاجات هائÖ، وأنه من  القراءة، وأن تكون قابÖ للتنفيذ في الواقع.

لأخص من أجل اCٕحة نفاذ أشخاص في بٍ÷ ما إلى المهم التركيز على النفاذ إلى مصنفات في نسق ميسرّ، وذý على ا
وأفاد الوفد أن من شانٔ المبالغة في الشروط البيروقراطية انٔ تقف حجر عثرة، وانٔ ب÷ان  مصنفات أعدت في بٍ÷ اخٓر.

واختتم الممثل كلمته بتصريح مفاده أن  الجنوب ليست مسـتوردة فقط، بل ترغب كذý في تقاسم مواردها ضمن أقاليمها.
وانٔ تخلف المعاهدة عن تلبية احتياجاته سـيكون  لتدابير التكنولوجية تعرقل اسـتخدام الأنساق الميسرّة في بعض الأحيانا

  نتيجة أسوأ بكثير من عدم وجود معاهدة كلية.
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 ورفع الرئيس الجلسة العامة ودعا الوفود إلى VجUع 2نية في وقت لاحق من اليوم للنظر في نتائج المداولات. .41
 للجنة التحضيرية سـيعقب الجلسة العامة.  اً وأضاف انٔ اجUع

أن VجUع سيبدأ �لنظر في مشروع نتائج ا3ورة ومشروع نص الصك  اً وأعاد الرئيس افتتاح الجلسة العامة، معلن .42
د على أن يعقبه اجUع وذكر الرئيس كذý الحاجة إلى افتتاح اجUع اللجنة التحضيرية لمعالجة عدد من البنو  ا3ولي للمعاهدة.

وقال إن الحاجة ستبقى  للجنة ا3ائمة مرة أخرى لإفساح ا<ال لأي بياlت ترغب الوفود وغيرها من المشاركين في الإدلاء بها.
 وبرر الرئيس ذý التسلسل بانٔ من شانٔه أن في النهاية إلى تحول ا3ول الأعضاء مجدداً إلى اللجنة التحضيرية لاعUد التقرير.

كما  يسمح للأمانة بوضع اللمسات التحريرية الأخيرة على تقرير اللجنة التحضيرية أثناء إلقاء البياlت في اجUع اللجنة ا3ائمة.
ثم تحول الرئيس إلى  وضح أن اجUع اللجنة التحضيرية في ذý اليوم هو الأخير، فلن تتاح أي فرص أخرى لاعUد تقريرها.

دلي بها عرض النصين الdين يلز  eع غير الرسمي بعد تعديلها وفق التعليقات والتعديلات التي اUجV دهما، وأولهما نتائجUم اع
ووضح أن النص الثاني هو الصيغة المعد&  وقال إنه لم ترد أي تعليقات أو اعتراضات، وبذý فقد اعتمدت النتائج. .اً سابق

في VجUع  اً انٔ النص ينطوي كذý على التغييرات التي أجريت سابق وذكر الرئيس لمشروع النص المؤرخ في ذý المساء.
وذكر الرئيس أنه لم ترد أي طلبات لأخذ  غير الرسمي، وأعرب عن أمS في أن تكون الوفود قد تسـنى لها Vطلاع عليه.

  وتوجه �لشكر إلى الأمانة على جمعه بسرعة ودقة. الكلمة ثم أعلن عن اعUد مشروع النص.

تحدث وفد الجمهورية ا3ومينيكية �سم مجموعة ب÷ان أمريكا اللاتينية والكاريبي وأعرب عن رغبته في شكر الأمانة و  .43
كما اسـتحضر الوفد كل الجهود  وابٔرز الوفد التزام مجموعة ب÷ان أمريكا اللاتينية والكاريبي ٕ�برام المعاهدة. والرئيس على عملهم.

احات لمعالجة انشغالات وفود مختلفة دون Vلتفات عن الهدف الرئيسي المتمثل في إعطاء التي بذلتها عن طريق طرح اقتر 
التزامه ببذل كل  اً وأكد الوفد مجدد إلى مصنفات منشورة بسرعة وكفاءة. اً يتيح لهم نفاذ اً دولي الأشخاص معاقي البصر صكاً 

وأعرب عن  وج من المؤتمر ا3بلوماسي في مراكش بمعاهدة.يلزم من ¼ود لتحقيق نهاية lجحة للمفاوضات الرامية إلى الخر   ما
وبينØ أنه لا سبيل إلى إجراء أي تغيير في تعديلات النصوص التي كانت محل توافق إلا إذا توافرت  قلقه من نزعات التقهقر.

ينية والكاريبي قناعة راسخة أن 3ى مجموعة ب÷ان أمريكا اللات  اً وافٔاد الوفد ائض اقتراحات معتبرة وتحقق فيها شرط التوافق.
وأضاف أن النص يمثل فرصة لإعطاء اسـتجابة حاسمة  بحاجة جماعات معاقي البصر إلى المعاهدة وأهميتها �لنسـبة إليهم.

واختتم الوفد بمناشدة  مليون. 200وإيجابية <موع الأشخاص معاقي البصر اâين يحتاجون إلى الصك واâين يربو عددهم على 
ود التي تنوي حضور مؤتمر مراكش انٔ تاتئ بروح إيجابية والتزام ٕ�عطاء اسـتجابة تتسم �لكفاءة والفعالية لجماعات جميع الوف

 المكفوفين كافة وبتحمل المسؤوليات التي منحت لها. 

للجنة التحضيرية للمؤتمر  اً للجنة، ليس فقط خلال المفاوضات بل أيض اً وهنأ وفد المغرب الرئيس على انتخابه رئيس .44
وف6 يتعلق  .اً واشٔاد الوفد بحكمة الرئيس وتفتحه و]ارته، مما اCٔح لهم المضي قدم ا3بلوماسي المقرر عقده في مراكش.

لإخفاق اللجنة في Vنتهاء من صياغة النص في جنيف أو التوصل إلى التزام قبل  اً �لمعاهدة، عبر الوفد عن خيبة أمS نظر 
ومع ذý فقد بينØ الوفد انٔ الشعور  لاختلاف المواقف. اً وأعرب عن اسٔفه لعدم تحقق هذين الهدفين نظر  ر ا3بلوماسي.المؤتم

بخيبة الأمل والإحباط يعادV شعور �لتفاؤل، خاصة وقد سادت خلال الأ�م السابقة روح تعطي �رقة أمل في إبرام 
 �لمرونة والمسؤولية وVلتزام، وأعرب عن أمS في تحلي �قي الوفود بها عن عزمه على التحلي اً وأعلن الوفد ائض معاهدة.
.ýوتنازلات من هنا وهناك والتزامات ربما لا تسمح بفتح  اً مفتوح اً وافٔاد الوفد أنه لاحظ خلال الأ�م السابقة حوار  كذ

وعبر عن أمS أن   سماء مراكش الزرقاء.ب لكنها على الأقل تتيح فتح بعض النوافذ التي يمكن الإطلال من خلالها علىاأبو 
تسود نفس الحا& اâهنية بين الوفود كافة في مسـتهل المؤتمر ا3بلوماسي في مراكش، وبينØ أن تê سـتكون الفرصة الأخيرة 

عات وأن ا<تمع وأبرز الوفد الواجب الخلقي الملقى على عاتق الوفود وا<مو  التي لا تتيح مجالاً للخطأ أو المناورة أو التردد.
كما شدد الوفد على أنه لا ينبغي أن تفشل المعاهدة بسبب ضغوط  ا3ولي باسرٔه سيراقب ما يحدث في مراكش بنظرة أمل.

وشجع جميع الوفود على Vنخراط الكلي من أول  من الناشرين أو الفنانين، وعلى وجود حاجة سـياسـية لإظهار لفتة إنسانية.
وlشد الجميع أن يصلوا في اليوم السابق حتى  كن في سبيل بدء المفاوضات فور افتتاح المؤتمر.الأمر وعلى بذل كل ¼د مم
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ودعا الوفد كذý جميع الوفود الأخرى إلى تسجيل مشاركتها في نظام  يمكن بدء المفاوضات في اليوم الأول حسب اoطط.
واختتم الوفد كلمته بتوجيه  المغربية Vسـتعداد كما ينبغي. الويبو مع الأمانة في أقرب وقت ممكن حتى يتاح للأمانة والسلطات

وذكر أنه سـيكون من  .اً الشكر إلى الرئيس على كل ما بذل من ¼ود وعلى التقدم المحرز بما يحمل من مدلول وإن كان محدود
 اصة في ب÷ان الجنوب.دواعي الشرف والحظوة للمغرب أن يسـتضيف مؤتمراً ذا طابع إنساني طال انتظار اlٔس كثيرين V، خ

ووضح الوفد أن معاقي البصر يعانون بشكل خاص في ب÷ان الجنوب نتيجة لقضا� اللغة وVمتداد الجغرافي واللهجات 
واسـتنتج الوفد من ذý  والأمية، على عكس ب÷ان الشمال التي تتمتع بحكومات ومرافق وتدابير مو¼ة إلى تلبية احتياجاتهم.

ة انٔ تكون مفيدة للغاية للب÷ان النامية وأشار إلى ضرورة تضافر ¼ود الب÷ان المتقدمة والنامية في أن من شانٔ المعاهد
 إبرا]ا.  سبيل

وأبرز  وتوجه الرئيس �لشكر إلى الوفد على كلماته الطيبة وما أعرب عنه من امتنان للأمانة والمترجمين الفوريين. .45
  ب÷ مضيف وlشد جميع الوفود انٔ تدعم تê المهمة النبيÖ.المسؤولية الجسـيمة التي اضطلع بها المغرب ك 

فريقية وأعرب عن تقديره للرئيس على تفانيه و]ارته، كما توجه ئر بصفته منسق مجموعة الب÷ان الأ وتحدث وفد الجزا .46
يين اâين واصلوا العمل إلى كما أعرب الوفد عن امتنانه لجميع الوفود والمترجمين الفور �لشكر إلى الأمانة على ¼ودها المضنية.

وبينØ الوفد انٔ الوثيقة تعرض  ساعات متاخٔرة، ووصف المشروع بانٔه أساس عمل ممتاز للمفاوضات خلال المؤتمر ا3بلوماسي.
بوضوح �لغ مواقف جميع ا3ول الأعضاء وأنها تميزت بتوضيح احUلات جمع أول معاهدة تعالج Vسـتثناءات والتقييدات التي 

وأضاف الوفد أنه كان يامٔل في الخروج من ا3ورة  نها السماح للأشخاص معاقي البصر �لنفاذ إلى مصنفات مطبوعة.من شأ 
على الحاجة  اً وشدد الوفد ائض ، لكنه قال إن من شانٔ شمس مراكش أن تجلي قتامة ما بقي من ظلال.اً بنتيجة أكثر تحديد

لبصر في أرجاء العالم كافة، وحث ا<موعات على عقد ما يلزم من مفاوضات إلى اCٕحة نفاذ بسـيط إلى التعليم لجميع معاقي ا
على التزامه بما يلزم من المرونة  اً واكٔد الوفد مجدد على كل مسـتوى، فما من سبيل غير ذý إلى خروج المعاهدة إلى النور.

 وروح التوافق والإرادة السـياسـية حتى تكلل المناقشات �لنجاح.

الأوروبي وا3ول الأعضاء فيه الرئيس على العمل الممتاز اâي انجٔز حتى ذý اليوم وعلى ]نيته  وهنأ وفد Vتحاد .47
وذكر الوفد أن Vتحاد الأوروبي  كما أعرب الوفد عن امتنانه لنائبتي الرئيس والمترجمين الفوريين على عملهم الممتاز. وصبره.

 ًlعات شهدت تعاوUجV للمناقشة ولفهم الاخٓرين، حتى في القضا�  اً حقيقي اً واسـتعداد اً ممتاز  وا3ول الأعضاء فيه ترى أن
 ومع من التقدم قد أحرز، وإن لم يكن بنفس القدر اâي كان يامSٔ. اً وبينØ كذý انٔ شيئ التي اختلفت حولها ارٓاء الوفود.

ذý فقد صرح الوفد بانٔ هناك �لفعل إمكانية لإبرام المعاهدة وانٔ 3ى جميع الوفود فهم جيد لانشغالات الاخٓرين الرئيسـية. 
وابٔرز الوفد الحاجة إلى التحرك من أجل معالجة  كما شدد على الحاجة إلى التوصل إلى اتفاقات حتى تختتم المفاوضات بنجاح.

غير أن الوفد ذكر أنه  البصر حول العالم، وشدد على توافر الإرادة السـياسـية 3يه للوفاء بذý.لمعاقي  اً الحاجات المحددة جد
ر اليسير وأعرب عن أمS في إبرام المعاهدة بنجاح من خلال عقد المؤتمر ا3بلوماسي إلا النز  يبق من الوقت حتى موعد  لم

 اذ إلى الكتب للأشخاص معاقي البصر حول العالم.تواصل حسن النوا� من جانب جميع الأطراف من أجل تحسين النف

وأعرب الوفد عن  وتوجه وفد فنزويلا �لشكر إلى الرئيس على رئاسـته ل÷ورة غير الرسمية وإلى الأمانة على عملها. .48
الرئيس  واستشهد بrم سروره بما نشأ من الحلول الوسط وبينØ أن القضا� المعلقة يغلب عليها الطابع السـياسي لا التقني.

واعٔرب الوفد عن تائيده لتê  نه ينبغي ألا تجرى أي تغييرات إلا ما كان مسـتوsً من أسـباب موضوعية.إ  اً حين قال سابق
ن إ ت من المفاوضات حا& من الترقب و إن المشاركين قد بلغوا بعد سـنوا اً وقال ختام على إدراكه للمخاطر. اً العبارة وأكد مجدد

 لمؤتمر. الجميع ملتزمون ٕ�نجاح ا

وتحدث وفد الهند �سم مجموعة الب÷ان الاسٓـيوية وأعرب عن تقديره للجهود التي بذلها الرئيس باسٔلوبه المهني للغاية،  .49
على أن ]ارة الرئيس وخبرته قدما للوفود العون والتوجيه في سبيل الخروج بمشروع اقتراح اسٔاسي من شانٔه انٔ  اً مشدد
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C وصرح الوفد بانٔ هذه هي المرة الأولى التي تدور مفاوضات حول معاهدة  ريخ الويبو.يؤدي إلى إبرام اهمٔ معاهدة في
تسـتهدف حماية حقوق بل تسـتهدف الغرض الإنساني المتمثل في توفير نسخ معدة في نسق ميسرّ تتيح للأشخاص معاقي  لا

على عزمه على إزا& جميع الأقواس  اً ددوأكد الوفد مج البصر والأشخاص العاجزين عن قراءة المطبوعات Vسـتمتاع والمعرفة.
المربعة وVقتراحات النهائية حتى يمكن التفاوض حول نص نهائي واعUد المعاهدة في مراكش، حتى ولو اقتضى ذý العمل 

 إلى أوقات متاخٔرة من الليل أو في أ�م السبت أو الأحد. 

كما أعرب عن امتنانه للأمانة على ¼ودها المضنية  3ورة.وحيا وفد إكوادور الرئيس على الأسلوب اâي قاد به أعمال ا .50
.ýي ادٔلى به  وللمترجمين الفوريين كذâع كان الأخير قبل المؤتمر ا3بلوماسي، وأيد البيان اUجV ýوشدد الوفد على انٔ ذ

ناقشات بشانٔ القضا� المعلقة لم تف ممثل مجموعة ب÷ان أمريكا اللاتينية والكاريبي، غير أنه ذكر، كما أبرز وفد المغرب، انٔ الم 
إلى أنه طالما  اً كثيرة مفتوحة، وأعرب عن امSٔ في رؤية تê الأبواب مغلقة، مشير  وبينØ الوفد انٔ النص ترك أبوا�ً  بتوقعاته.

ن معاقي البصر من النفاذ إ  لى وجدت الإرادة السـياسـية والمدخلات التقنية فسـيكون من الممكن أن توجد معاهدة تمكِّ
 واختتم الوفد كلمته �لتعبير عن تقديره الخاص لوفد بيرو على ¼وده المضنية في مجموعات الصياغة. مصنفات مطبوعة.

وتوجه وفد مصر �لشكر إلى الرئيس على قيادته القديرة للغاية خلال المفاوضات، وخاصة على ابتسامته التي بثت  .51
كما توجه الوفد �لشكر إلى الأمانة وخبراء الويبو على ¼ودهم التي  عقبات.�لتفاؤل بشانٔ التمكن من التغلب على ال  اً شعور

وأعرب الوفد عن الأمنية التي كانت تحدوه في السابق انٔ يخرجوا من VجUع  اCٔحت للوفود تحقيق الكثير من Vنفراجات.
وابٔرز واقع الأمر المتمثل في  فاوضات في مراكش.بشانٔ مسار الم اً وذكر انٔ النتيجة القائمة تسبب V قلق بمزيدٍ من مشاعر الرضا.

ودعا الوفد إلى عقد مزيدٍ من المفاوضات في  ظهور اقتراحات جديدة وتحد�ت جديدة بعد أربع سـنوات من المفاوضات.
 مراكش وشدد على الحاجة إلى بذل ¼ود إضافية في سبيل التوصل إلى توافق، مما يقتضي التحلي �لمرونة والUس حلول

من جديد على أن المهمة المقبÖ ذات طابع إنساني وترمي إلى  اً وأعلن الوفد عن تطابق موقفه مع وفد المغرب، مؤكد عملية.
وýâ  تلبية احتياجات الأشخاص معاقي البصر، وشدد على انٔ أهم معيار هو الوفاء بتوقعاتهم لا معيارا التكلفة والكسب،

قوية للغاية من أجل مساعدة الأشخاص معاقي البصر اâين يترقبون مساهمة نتائج دعا الوفد إلى إبداء إرادة سـياسـية 
بانٔ هناك نوا� حقيقية لتحقيق تê النتائج واعٔرب عن أمS  اً وصرح الوفد ختام المفاوضات في رفع مسـتوى تعليمهم وتقد]م.

 .أن يهu مؤتمر مراكش البيئة اللازمة لاعUد المقررات والقرارات السـياسـية

وذكر وفد البرازيل أن البيان اâي ادٔلى به ممثل مجموعة ب÷ان أمريكا اللاتينية والكاريبي عبر بغاية الوضوح والفصاحة  .52
إلى الأمانة والمترجمين الفوريين على  اً وتوجه الوفد �لشكر إلى الرئيس على قيادته البارعة للعمل المنجز وأيض عن موقفه.

زال بحاجة إلى إنجاز قبل المؤتمر ا3بلوماسي  الوفد كذý عن قلقه بسبب العمل الشاق اâي ما وأعرب .المنقطعة¼ودهم غير 
وقال الوفد إن من شانٔ عمل  واقترح تنظيم مفاوضات متزامنة بشانٔ محاور معينة بغية تحقيق تقدم اسرٔع في القضا� المعلقة.

  .الوفود على مسار التفاوض المتزامن هذا انٔ يتيح رفع الكفاءة

وصرح وفد نيجير� بانٔ أي تحرك إلى الأمام ولو كان قيد أنمV Ö أهميته لأن ذý يدل على إحراز تقدم، وأعرب عن  .53
.ýâ ئبتي الرئيس على التكفل بسير ا3ورة كما خطط لها وعلى المساعدة في جعل  امتنانهl كما توجه الوفد �لشكر إلى

نسق للأمانة على مرونتها وللمترجمين الفوريين وكذý المنسقين الإقليميين، خاصة الم  اً وأعرب عن امتنانه أيض Vنتقال سلساً.
وأعلن الوفد عن تطابق  إلى موظفي الأمانة. اً وتوجه الوفد �لشكر أيض فريقية، وهو وفد الجزائر.الإقليمي <موعة الب÷ان الأ 

 اً من جديد على أهمية ذV ýجUع وتê ا3ورة، ومشدد اً فريقية مؤكداâي ادٔلت به مجموعة الب÷ان الأ  موقفه مع البيان
.Öأن المحاد2ت الصعبة التي جرت تمثل أهمية في سبيل وضع العوامل  على اسـتمرار وجود تحد�ت كثيرة في الفترة المقب Øكما بين

، الأخلاقيبادل، سواء السـياسي أو وذكر الوفد أن Vلتزام المت  ومساعدة الوفود على فهم بعضها البعض وتذكر أهمية المهمة.
 اً وأعلن الوفد أيض بتلبية احتياجات الأشخاص معاقي البصر رقي إلى القمة، وأنه كان وسـيÖ ]مة لإبقاء الوفود على المسار.

شدد و  عن تطابق موقفه مع وفد المغرب وعبر عن صادق امتنانه ل÷عوة إلى مراكش وكذý لتذكير الجميع باهمٔية إكمال المهمة.
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في  اً على أنه �لرغم من بقاء الكثير من العمل المطلوب إنجازه في VجUع الحالي وفي مراكش فإن هناك عمل يلزم إنجازه أيض
�لعمل  حيو�ً  اً وابٔرز الوفد ارتباط العمل المنجز في مراكش ارتباط العواصم مع مختلف أصحاب المصالح ومجموعات المسـتفيدين.

على الورق فقط  اً وقال إنه لا يمكن للمعاهدة أن تكون حبر  فود، وشدد على أهمية إشراك عموم الجماهير.المنجز في عواصم الو 
أنه من الواجب أن تنطوي  اً وذكر ائض وإنه من المتعين أن يكون لها وقع مفيد وملموس في حياة الأشخاص معاقي البصر.

ع وجميع عناصر نظام حق المؤلف من أجل رفاه ا<تمعات الوطنية المعاهدة على اعتراف �لمساهمة المهمة التي حققها الإبدا
واختتم الوفد �لإعراب عن شكره لجميع المؤلفين ومجموعات المؤلفين والناشرين وأصحاب الحقوق اâين تقدموا، علاوةً  وا3ولية.

كما بينØ أن  ق التوافق بينها ليس مسـتحيلاً.على ممثل ا<تمع المدني اâين ذكروا الجميع بانٔ المصالح قد تكون متنافسة لكن تحقي
 ًlلكن هناك غاية مشتركة تتمثل في جعل نظام الملكية الفكرية ونظام حق المؤلف متجاوبين مع المصالح قد تتضارب أحيا ،

 احتياجات المؤلفين والمسـتخدمين وعموم الجماهير. 

وبينØ أن  لتي بذلتها جميع الوفود خلال تê ا3ورة للجنة.وأعرب وفد الولا�ت المتحدة الأمريكية عن امتنانه للجهود ا .54
من شانٔه أن يؤدي خلال السـنوات  زال التفاوض حول اتفاق ملزم قانوlً  هدف الولا�ت المتحدة الأمريكية الرئيسي ما

القادمة إلى رفع مسـتوى نفاذ الأشخاص العاجزين عن قراءة المطبوعات إلى مواد مطبوعة بشكل معتبر، مع حماية الحقوق 
واسـتحضر النجاح اâي حققه المؤتمر ا3بلوماسي اâي عقد في بيجين، لكنه شدد  التي يكفلها النظام ا3ولي لحق المؤلف.

نبغي ألا يخفي ذý النجاح الصعوبة التي تحيط �لمشروع الحالي، حيث إن القضا� التي تواجه ا3ول الأعضاء على أنه ي 
وأبرز كثرة الأقواس وكثرة الخيارات التي  وأكثر صعوبة مما واجه الوفود التي شاركت في مؤتمر بيجين. اً ببساطة أقل إحكام

ثم أشار إلى Vقتراح  اجات مكفوفي العالم مع مواصÖ حماية مؤلفي العالم.تسبب انقسامات بين الوفود في مسعاها لتلبية ح
إلى Vنفتاح على وسائل ابتكارية لمحاو& العمل  اً اâي طرحه وفد البرازيل ودعا فيه حضور المؤتمر ا3بلوماسي في مراكش جميع

إلى انٔ نجاح مؤتمر مراكش  اً واشٔار أيض ة ذý.إذا اقتضت الضرور  اً على القضا�، بما في ذý العمل على قضا� متعددة مع
واختتم �لإشارة إلى الروح التي سادت في مؤتمر بيجين، امٓلاً أن يتحدث  مرتهن بتوافر العزم الكافي على تحقيق توازن معقول.

  من مثابرة.الناس في أوساط العاجزين عن قراءة المطبوعات حول العالم في السـنوات القادمة �عتزاز عما شهدته مراكش 

كما أشار إلى الجهود التي بذلتها الوفود في سبيل فهم  على تفاؤV رغم الصعو�ت المحتمÖ. اً واكٔد وفد السـنغال مجدد .55
من جديد على تفاؤV �لتوصل إلى  اً وأيد الكلمات المؤثرة التي أدلى بها وفد المغرب، مؤكد Vختلافات في ارٓاء بعضها البعض.

واختتم الوفد  انٔ مدار السـباق ليس على السرعة بل المضمون، وأن خط النهاية في مراكش. اً وذكر ائض ؤتمر.نتائج lجحة في الم
كلمته �لتصريح في ضوء التفاعل السـياسي والإنساني واسـتهداف الويبو ضمان النفاذ إلى المعرفة والتعليم، علاوةً على التزام 

  تجاوز خط النهاية. الوفود الراسخ نحو الأشخاص المعاقين، بثقته في

وافٔاد وفد Vتحاد الروسي انٔ خدمات النشر للأشخاص معاقي البصر ليست ]ياةٔ �لضرورة لاحتياجات التعليم  .56
وصرح بانٔ اللجنة اضطلعت بمهمة عظيمة إذ انطلقت �حثة عن حلول oتلف المسائل  والثقافة والتعلم ذات الطابع الحيوي.

وأكد على أن من شانٔ عقد المؤتمر ا3بلوماسي أن  ناءات للأشخاص معاقي البصر والمكفوفين.المتعلقة �لتقييدات وVسـتث 
وأعرب كذý عن امSٔ أن يتيح المؤتمر ا3بلوماسي لجميع الوفود  يتيح إبرام معاهدة دولية جديدة رغم عظم عدد القضا� المعلقة.
وذكر انٔ من شانٔ تنفيذ نسق يتيح  على التحد�ت. فرصة إظهار مرونة وتحقيق تقارب في مواقفها في سبيل التغلب

للأشخاص معاقي البصر النفاذ إلى مواد مطبوعة أن يزيد الفرص المتاحة لهم ف6 يتعلق �لحصول على معلومات وVسـتفادة 
ا3بلوماسي على واختتم الوفد كلمته بمناشدة جميع الوفود أن تجمع كل الجهود في المؤتمر  من الخدمات الثقافية والإعلامية.

 التوصل إلى معاهدة. 

وأعرب عن قلقه بسبب  البيان اâي ادٔلى به المنسق الإقليمي <موعة ب÷ان امٔريكا اللاتينية والكاريبي.بيرو وفد وائد  .57
وأعلن عن تائيده  كثرة العمل المتبقي، لكنه أكد كذý على اسـتعداده للتوصل إلى سـبل إبداعية وابتكارية للتعامل معه.

واختتم �لإعراب  لاقتراح اâي طرحه وفد البرازيل بمحاو& التوصل إلى طرق ابتكارية وبديÖ للعمل مع Vلتزام �لشفافية.ل
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واكٔد الوفد أن السبيل الوحيد إلى  عن امSٔ أن تتمكن الوفود من العمل، كلٌ في مكانه، في الفترة السابقة على مؤتمر مراكش.
Vقتصار على نظر كل طرف في Vقتراحات من منظور مصالحه وانشغالاته الخاصة، بل مع الأمام يتمثل في العمل دون 

  على مصالح الأطراف الأخرى. اً التركيز أيض

 وأعلن الرئيس عن تقديره للجهود التي بذلها وفد بيرو في سبيل الإعانة على تحقيق التقدم اâي أحرز. .58

يده الجلي لإبرام معاهدة من شانهٔا معالجة Vحتياجات الحقيقية وأعرب ممثل جمعية الأفلام السيÈئية عن تائ  .59
 بموقفه الثابت والجلي ضد أي محاو& لتجاوز إنجازات اتفاقات دولية سابقة أو تقويضها. اً وصرح أيض للمسـتفيدين المسـتهدفين.

خرى. والمٔح إلى الوفود بانٔه ينبغي التصدي لأي محاو& لاختطاف معاهدةٍ ما بغية تحقيق اغٔراض وأعرب عن ثقته في  خاصة أ
إمكانية إبرام معاهدة حسـنة في حدود تê العوامل، وقال إن التو¼ات البناءة والمناقشات المكثفة، خاصة حول معيار 

 الخطوات الثلاث، التي سادت خلال الأ�م السابقة أشعرته �لتفاؤل. 

من المعاهدة كان اسـتحداث نظام تتمكن من خلاV الب÷ان  وذكØر ممثل المؤسسة ا3ولية لإيكولوجيا المعرفة بانٔ الغرض .60
وشدد على أن أي  التي تطبق اسـتثناءات في قانون حق المؤلف للأشخاص ذوي الإعاقة من تبادل مصنفات عبر الحدود.

لمقررة لجميع العقو�ت الجنائية والمدنية ا اً شخص ليس من المسـتفيدين يعمل خارج نطاق Vسـتثناء يكون مداlً وخاضع
وحث وفدي الولا�ت المتحدة الأمريكية وVتحاد الأوروبي وا3ول الأعضاء فيه على الكف عن  للتعدي على حق المؤلف.

وطالب ٕ�زا& ما يمكن من الأحكام  اسـتخدام المعاهدة كوسـيÖ لاسـتحداث قيود واسـتثناءات جديدة وعلى تبسـيط المسائل.
 وظائف معيار الخطوات الثلاث و�سـتحداث نظام يتيح تبادل الأشـياء عبر الحدود.التي تهu مختلف أنواع الأفكار بشانٔ 

يعرف انٔ �لهند أكبر  2008وبينØ ممثل مركز الإنترنت وا<تمع أن كل من حضر اجUعات اللجنة التي عقدت منذ عام  .61
بانٔ اثنين من  أحاط الممثل الوفود علماً و  عدد من الأشخاص معاقي البصر والأشخاص العاجزين عن قراءة المطبوعات في العالم.

أعضاء وفد الهند، وهما مكفوفان، إضافةً إلى عضو اخٓر وافته المنية، عملوا لسـنوات على قضا� السـياسات المتعلقة 
وحث الوفود على اتخاذ خطوة إلى الأمام وعبر عن خيبة أمS لإعادة  �لأشخاص ذوي الإعاقة مع Vتحاد العالمي للمكفوفين.

وقال إنه لاحظ أن بعض الب÷ان تعتبر الشروط والإجراءات الثقيÖ التي  فتح بعض العناصر التي كانت قد اعتبرت محسومة.
وأعرب عن أسفه إذ يرى البعض يفترض أن الأشخاص المكفوفين  وضعت �لفعل في المعاهدة ليست ثقيÖ �لقدر الكافي.
وأبرز الممثل خلو  الأشخاص المبصرين لهذه الأحكام المتعلقة �لمكفوفين.سيسيئون اسـتغلال هذه الأحكام ويخشى اسـتغلال 

على وجود سـبل شـتى للتعدي على حق المؤلف  اً تê الأحكام من أي شيء قد يسمح بتعدي الأشخاص المبصرين، مشدد
واردة في المعاهدة والتي وأعرب عن استيائه من الشروط الثقيÖ والإجراءات البيروقراطية ال دون اللجوء إلى معاهدة كهذه.

أنه في سـياق الحقوق  اً وبينØ الممثل ختام من شانهٔا انٔ تزيد من تكاليف المعاملات على معاقي البصر بشكل غير واقعي.
Vقتصادية لأصحاب حق المؤلف لا توجد إجراءات شكلية على الصعيد ا3ولي الحالي، لكن في سـياق الحقوق الإنسانية 

بموجب اتفاقية الأمم المتحدة بشانٔ حقوق  اً  في النفاذ إلى المعلومات، وهو حق ممنوح لهم تعيينللأشخاص معاقي البصر
واختتم  الأشخاص ذوي الإعاقة، ترغب بعض الوفود الموجودة في القاعة ضمان وضع أكبر عدد ممكن من الإجراءات الشكلية.

 عضاء فيه.بذكر أسفه للموقف اâي اتخذه وفد Vتحاد الأوروبي وا3ول الأ 

وصرح بانٔ أعضاء  Vتحاد ا3ولي لجمعيات منتجي الأفلام. اً وأعلن ممثل Vتحاد ا3ولي للفيديو أن بيانه يشمل ائض .62
V Lتحادين يحبذون بشكل مطلق وجود صك ييسر توافر نسخ معدة في نسق ميسرّ للأشخاص معاقي البصر ويزيده 

 بانٔ تنص المعاهدة على الحوافز اللازمة كي تحظى باكٔبر قدر ممكن من التصديق، واؤصى على نحوٍ يتسق مع المعايير ا3ولية.
افٔضل بكثير  اً وذكر أنه يتصور أن وجود أنساق خاصة يمثل خيار  مثل اCٕحة نسخ معدة في النسق الميسرّ بشروط معقو&.

وبينØ أنه ينبغي  ٕ�عدادها بشكل منهجي. من إلجاء الهيئات المعتمدة إلى اسـتحداث أنساق خاصة وتحمل العبء المالي المقترن
وأبرز  على ذý اعتبار التوافر التجاري بموجب شروط معقو& سبيلاً لز�دة التحفيز على نفاذ جماعة معاقي البصر وتيسيره.



SCCR/SS/GE/2/13/3 Prov. 
14 
 

لى أنه إذا ع اً وشدد أيض ضرورة تحقيق أي صك اليقين القانوني واتساقه مع المعايير القانونية ا3ولية، وهذا ميسور المنال.
ترغب جميع الب÷ان في إبرام معاهدةٍ ما والتصديق عليها فيكون من الضروري الUس حقوق 2بتة يمكن من خلالها أن ينص   لم

وبينØ  وأيد الممثل الوفود التي تتبنى رؤية ترمي إلى إيجاد حل. ذý الصك على اسـتثناءات مثل معيار الخطوات الثلاث.
زV غير واضحين في قوانين حق المؤلف الوطنية أو ا3ولية، مما  فاع المنصف والممارسة المنصفة ماللوفود أن مفهومي Vنت

فة في معاهدة دولية مجافي Øفي خروج  للحكمة. اً يجعل وضع مثل هذه المصطلحات غير المعر Sٔواختتم الممثل �لتعبير عن ام
بناءً على ذý فرصة أفضل في تصديق أكبر عدد ممكن من الب÷ان المعاهدة بشكل متسق مع المعايير ا3ولية وأن تتاح لها 
 عليها، كما هو شانٔ معاهدات أخرى اعتمدت في الويبو.

وقال إن  وذكر ممثل رابطة المكتبات لحق المؤلف انٔ معيار الخطوات الثلاث مذكور في المشروع حوالي عشر مرات. .63
معتمدة بتزويد الأشخاص المسـتفيدين بنسخ معدة في نسق ميسر أصبحت الفكرة البسـيطة للغاية المتمثÖ في السماح لهيئات 

معقدة للغاية، بيÈ كان المقصد الأساسي وجود هيكل بسـيط للغاية يمكن للب÷ان التي لا تطبق اسـتثناءات إدخاV في قوانينها 
أو معيار ثلاثي الخطوات، وعلى انٔ وشدد على أنه من �لغ التعقيد أن يخضع كل شيء لمعيار توافر تجاري  الوطنية بسهو&.

الب÷ان التي ليس 3يها اسـتثناء لن يكون عندها خارطة طريق واضحة للخطوات التي يلز]ا اتخاذها من أجل اعUد اسـتثناء 
الب وأعرب عن أمS أن يتيح المؤتمر ا3بلوماسي لهم إعادة المعاهدة إلى بساطتها وتهيئة ق يتوافق مع معيار الخطوات الثلاث.

واختتم الممثل  �لغ الوضوح دون Vسـتدعاءات المتعددة المفرطة لمعيار الخطوات الثلاث التي تؤدي إلى التشكك وVلتباس.
للانتفاع المنصف أو  اً يضم قائمة بخمسة وأربعين ب÷اً تضم قوانينها الوطنية احٔكام اً �لإشارة إلى كتيب كان قد حرره مؤخر 

ناداً إلى ذý إن هذه معايير معتمدة على نطاق واسع وإنها ليست غير مالٔوفة أو غير عادية، بل وقال است  التعامل المنصف.
 من نسـيج الإطار ا3ولي لحق المؤلف. اً تمثل إلى حد بعيد جزء

وبينØ ممثل الجمعية ا3ولية للناشرين أن الناظر في النص محل للتفاوض قد يرCب ويعتقد أن المفاوضات تدور في حلقة  .64
غير أنه صرح بانٔه يلمس إثر شهوده المفاوضات وسماعها على مدى الأ�م السابقة  رغة من إضافة الأقواس واستبعادها،مف

وشدد على غياب الاتهامات بسوء النوا�  وجيهة تدعو إلى التفاؤل وVعتقاد في أن معاهدة مراكش سـتكون lجحة. أسـبا�ً 
الحكومية، وعلى وجود قدر عظيم من Vنفتاح ومحاو& فهم احتياجات كل من أي جانب �سـتثناء قÖ من المنظمات غير 

ووجه الوفود إلى الUس الطمانٔينة في بوارق الأمل وفي ا<الات التي تلوح فيها إمكانية التوصل إلى توافق،  .اً دقيق جانب فهماً 
على رغبة جماعة النشر ا3ولية في اCٕحة النفاذ لجميع الأشخاص العاجزين عن قراءة  وشدد ولو في الأمد الطويل على الأقل.

وقال إنه يرغب في التوصل إلى معاهدة  المطبوعات دون Vقتصار على من يكون منهم في الب÷ان المسـتفيدة من اتفاقية برن.
.ýاً وأكد مجدد ليس فقط على الورق، بل في الواقع كذ V المعاهدة تائيده لجهود êتحاد العالمي للمكفوفين في سبيل إبرام ت

وعرض تقديم حلول لجميع القضا� الصعبة مثل معيار الخطوات الثلاث والتوافر التجاري وVنتفاع المنصف بحيث يتاح لهم 
مظاهر الإخفاق وذكر أنه سـيكون من  النفاذ اâي يحتاجون إليه مع الحفاظ على النظام ا3ولي لحق المؤلف في نفس الوقت.

وأبرز  ألا تكفل المعاهدة لكل شخص في كل ب÷ في هذا العالم عاجز عن قراءة المطبوعات ومحتاج إلى نفاذ حصوV عليه.
 ضرورة تهيئة وضع مفيد لجميع الأطراف عن طريق تحقيق ذý الهدف على نحو يكفل كذý حماية مبادئ حق المؤلف.

مع جميع المبادئ والمثل والقيم التي تمثلها  اً إمكانية تهيئة حل كهذا ضمن إطار يتوافق تمام في اً راسخ اً وأضاف أنه يعتقد اعتقاد
واختتم الممثل �لتشديد على عزمه على وضع كتب في متناول الجميع في نفس الوقت وفي نفس المكان بغض النظر عن  الويبو.

ودعا من 3يه تساؤلات من الوفود بشانٔ الحلول المحتمÖ إلى  .الإعاقة، وهو طموح يشارك فيه كذV ýتحاد العالمي للمكفوفين
وأنهـى الممثل كلمته  التحدث معه حتى يوضح انشغالاته ومشاعره أنه يمكن استيعاب جميع المصالح وتحقيقها في معاهدة واحدة.

 �لتاكٔيد على تفاؤV بشانٔ المؤتمر ا3بلوماسي المقرر عقده في مراكش.

    ورةورةورةورةااااخخخختتام ا3تتام ا3تتام ا3تتام ا3    ::::7777البند البند البند البند 

 ذكر وفد كوت ديفوار انٔ اسمه لم يوضع ضمن قائمة المشاركين وطلب إدراجه. .65
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ونوه �سـتعداد الوفود للتفاعل  �لطلب اâي تقدم به وفد كوت ديفوار. وطلب الرئيس من الأمانة الإحاطة علماً  .66
وأعلن الرئيس عن تطابق  .اً ررة كثير بينها وأبرزه، واؤصى بانٔ تناىٔ الوفود بانٔفسها في مراكش عن المواقف القديمة والمك ف6

�لتحد�ت وباهمٔية المهمة التي أقبلوا عليها، مما يحدو به إلى Vعتقاد انٔ المؤتمر  اً �لغ اً موقفه مع الوفود التي أظهرت وعي
لمؤتمر وأعرب الرئيس عن أسفه لتعذر تهذيب النص إلى حد أبعد وعدم تقليل المهام المقبÖ ل .اً ا3بلوماسي سـيكون lجح

ا3بلوماسي، لكنه أعرب كذý عن امSٔ في أن تواصل الوفود التلاقي ف6 بينها حتى ذý الحين وانٔ تنظر في أي ¼ود 
وتوجه الرئيس في الختام �لشكر إلى كل  زالت قائمة ف6 بينها. إضافية يمكنها بذلها في سبيل تضييق هوة Vختلافات التي ما

 ير العادية التي بذلوها. من شارك وساهم في الجهود غ

واختتم الرئيس ا3ورة غير الرسمية والخاصة للجنة ودعا المشاركين إلى Vنتقال إلى اجUع اللجنة التحضيرية للمؤتمر  .67
ا3بلوماسي الرامي إلى إبرام معاهدة لتيسير نفاذ الأشخاص معاقي البصر والأشخاص العاجزين عن قراءة المطبوعات إلى 

 ة.مصنفات منشور

    نتائج ا3ورةنتائج ا3ورةنتائج ا3ورةنتائج ا3ورة

أحاطت اللجنة علما �لتقدم اâي أحرز في الأحكام الموضوعية لإبرام معاهدة بشانٔ التقييدات وVسـتثناءات لفائدة  .1
  الأشخاص معاقي البصر/الأشخاص العاجزين عن قراءة المطبوعات.

واعتمدت اللجنة الوثيقة "مشروع نص صك دولي/معاهدة دولية بشانٔ التقييدات وVسـتثناءات لفائدة الأشخاص  .2
) .SCCR/25/2 Revمعاقي البصر/الأشخاص العاجزين عن قراءة المطبوعات" (وهو نص يستند إلى الوثيقة 

 ة.. وتبينّ الوثيقة التقدّم اâي تحقّق خلال ا3ورSCCR/SS/GE/2/13/4 برقم

)، وافقت اللجنة على انٔ توصي اللجنة التحضيرية 2012ديسمبر  18و 17وعملا بقرار الجمعية العامة Vسـتثنائية ( .3
 بما يلي:

"Vقتراح الأساسي للأحكام الموضوعية للمعاهدة المقدّمة إلى بصفتها  SCCR/SS/GE/2/13/4اعUد الوثيقة  .4
 ت التالية:المؤتمر ا3بلوماسي للنظر فيها"، مع التغييرا

 أضيفت في المرفق صيغة للبند العام بين قوسين مربعّين مع التعديلات المقترحة؛ •
 )؛�ء)(1وأضيف بيان متفّق عليه بين قوسين في حاشـية تحت المادة جيم( •
 )؛4ووضع نصّ جديد يحلّ محلّ المادة جيم( •
  متفّق عليه والاخٓر بين قوسين؛)؛ أحدهما4واقترُح بياlن جديدان متفق عليهما في حاشـية تحت المادة جيم( •
 ) وأضيف إليه بيان متفق عليه في الحاشـية بين قوسين؛3وأضيف بديل جديد (البديل جيم) تحت المادة دال( •
وأضيف في المرفق بديلان بين قوسين لفقرة إضافية مقترحة تضاف إلى المادة دال وبديل بين قوسين  •

 )؛1دال( للمادة
 )؛�ء)(2) ودال(4ن المتعلقتان �لمادتين جيم(وحُذفت من المرفق الملاحظتا •
 وأضيف في المرفق نصّ بديل للمادة واو بين قوسين؛ •
 وأضيفت في المرفق حواشي تبينّ بعض الخيارات المقترحة للمادة واو؛ •
 وأضيف في المرفق بديل مقترح بين قوسين للمادة �ء. •

]يلي ذý المرفق[
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(INDECOPI), Lima 
 
 
POLOGNE/POLAND 
 
Maciej DYDO, Head of Division of Copyright, Legal Department, Ministry of Culture and 
National Heritage, Warszawa 
 
Magdalen JACHIMOWICS ROLNIK, Specialist, Ministry of Culture and National Heritage IP and 
Media, Varsovie 
 
 
PORTUGAL 
 
Filipe RAMALHEIRA, Premier secrétaire, Mission permanente, Genève 
 
Maria MINEIRO (Mrs.), conseiller auprès du Secrétaire d’Etat de la Culture, Secrétariat d’Etat 
de la Culture, Lisbonne 
 
 
RÉPUBLIQUE DE CORÉE/REPUBLIC OF KOREA 
 
So-Hyun HWANG, Deputy Director, Ministry of Culture, Sports and Tourism, Seoul 
 
Shihyeong KIM, Attaché, Intellectual Property Department, Permanent Mission, Geneva 
 
Jae-Kweon SEO, Reasercher, Copyright Department, Korea Copyright Commission, Seoul 
 
 
RÉPUBLIQUE POPULAIRE DÉMOCRATIQUE DE CORÉE/DEMOCRATIC PEOPLE'S 
REPUBLIC OF KOREA 
 
Tong Hwan KIM, Member, Permanent Mission, Geneva 
 
 
RÉPUBLIQUE TCHÈQUE/CZECH REPUBLIC 
 
Adéla FALADOVÁ (Ms.), Deputy Director, Copyright Department, Ministry of Culture, Prague 
 
Jan WALTER, Third Secretary, Permanent Mission, Geneva 
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ROUMANIE/ROMANIA 
 
Cristian Nicolate FLORESCU, Legal Counsellor, The Romanian Copyright Office, Bucarest 
 
 
ROYAUME-UNI/UNITED KINGDOM 
 
Steve ROWAN, Deputy Director, Copyright Policy, United Kingdom’s Intellectual Property Office 
(UKIPO), South Wales  
 
Suzanne GREGSON (Ms.), Senior Policy Advisor, United Kingdom’s Intellectual Property Office 
(UKIPO), South Wales  
 
Grega KUMER, Senior Intellectual Property Advisor, Permanent Mission, Geneva 
 
David HAMMERSTEIN, Advocate, London 
 
 
SAINT–SIÈGE/HOLY SEE  
 
Silvano M. TOMASI, Apostolic Nuncio, Permanent Observer, Permanent Mission, Geneva  
 
Carlo Maria MARENGHI, Member, Permanent Mission, Geneva  
 
 
SÉNÉGAL/SENEGAL 
 
Mouhamadou Mounirou SY, directeur général, Bureau sénégalais du droit d’auteur (BSDA), 
Dakar 
 
 
SERBIE/SERBIA 
 
Zorica GULAS (Ms.), Head, Copyright and Related Rights, Belgrade 
 
 
SINGAPOUR/SINGAPORE 
 
Jeffrey WONG, Senior Assistant Director, Intellectual Property Office, Singapore 
 
 
SLOVÉNIE/SLOVENIA 
 
Petra BOSKIN (Ms.), Secretary, Intellectual Property Office, Ministry of Economic Development 
and Technology, Ljubljana 
 
 
SRI LANKA 
 
Sandya Nelumnika MAYADUNNE (Mrs.), Deputy Legal Advisor, Legal Division, Ministry of 
External Affairs, Colombo 
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SUÈDE/SWEDEN 
 
Per LINNÉR, Second Secretary, Permanent Mission, Geneva  
 
 
SUISSE/SWITZERLAND  
 
Kelly YONA (Mme), conseillère juridique, Division du droit d’auteur et des droits voisins, Institut 
fédéral de la propriété intellectuelle, Berne  
 
Alexandra GRAZIOLl (Mme), conseillère Propriété intellectuelle, Département fédéral des 
affaires étrangères, Mission permanente, Genève 
 
 
TRINITÉ-ET-TOBAGO/TRINIDAD AND TOBAGO 
 
Justin SOBION, First Secretary, Permanent Mission to the UNOG, Geneva 
 
 
TURQUIE/TURKEY 
 
Selim KUNERALP, Ambassador, Permanent Representative, Permanent Mission to the World 
Trade Organization (WTO), Geneva 
 
Günseli GÜVEN (Mrs.), Legal Counsellor, Permanent Mission to the World Trade Organization 
(WTO), Geneva 
 
Irem SAVAS, Expert, Ministry of Culture and Tourism, Ankara 
 
Fatos ALTUNC, Expert, Ministry of Culture and Tourism, Ankara 
 
 
VIET NAM 
 
Ngoc Hoan VU, Deputy Director General, Copyright Office, Hanoi 
 
Van Son MAI, Attaché, Permanent Mission, Geneva 
 
 
 
II. DÉLEGATIONS MEMBRES SPÉCIALES/SPECIAL MEMBER DELEGATIONS 
 
 
UNION EUROPÉENNE (UE)*/EUROPEAN UNION (EU)*  
 
Maria MARTIN PRAT (Mrs.), Head, Copyright Unit, Directorate-General for Internal Market and 
Services, European Commission, Brussels 
 

                                                
* Sur une décision du Comité permanent, la Communauté européenne a obtenu le statut de membre sans droit 

de vote. 
* Based on a decision of the Standing Committee, the European Community was accorded member status 

without a right to vote. 
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Delphine LIDA (Mrs.), Counsellor, Permanent Mission, Geneva 
 
Judith FISCHER (Ms.), Policy Officer, Directorate-General for Internal Market and Services, 
European Commission, Brussels 
 
 
III. ORGANISATIONS INTERNATIONALES INTERGOUVERNEMENTALES/ 
 INTERNATIONAL INTERGOVERNMENTAL ORGANIZATIONS 
 
 
ORGANISATION INTERNATIONALE DE LA FRANCOPHONIE (OIF)  
 
Anis HARABI, -, Geneva 
 
 
ORGANISATION MONDIALE DU COMMERCE (OMC)/WORLD TRADE  
ORGANIZATION (WTO) 
 
Hannu WAGER, Counselor, Intellectual Property Division, Geneva  
L'UNION AFRICAINE (UA)/AFRICAN UNION (AU)  
 
Georges Remi NAMEKONG, Minister Counselor, Geneva 
 
 
 
IV. ORGANISATIONS NON GOUVERNEMENTALES/ 

NON-GOVERNMENTAL ORGANIZATIONS 
 
 
Association of American Publishers (AAP) 
Allan Robert ADLER, Vice President, Legal and Government Affairs, Washington, D.C. 
 
 
Central and Eastern European Copyright Alliance (CEECA) 
Mihàly FICSOR, Chairman, Budapest 
 
 
Centre d’échanges et de coopération pour l’Amérique Latine (CECAL)/Exchange And 
Cooperation Centre For Latin America (ECCLA) 
Michel CELI VEGAS, Président, Genève 
Jessica BEYLARD-OZEROFF (Mme.), consultante, Genève 
 
Centre for Internet and Society (CIS)  
Pranesh PRASASH, Policy Director, Karnataka 
 
Civil Society Coalition (CSC) 
Joseph Farrell, CSC Fellow, Geneva 
Cristiana DE OLIVEIRA GONZALEZ (Ms.), Researcher, São Paulo 
Olaf MITTELSTAEDT (Mrs.), Member, Geneva 
 
Association de l'industrie de l'informatique et de la communication (CCIA)/Computer and 
Communications Industry Association (CCIA) 
Matthias LANGENEGGER, Deputy Geneva Representative, Geneva 
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Fédération européenne des sociétés de gestion collective de producteurs pour la copie privée 
audiovisuelle (EUROCOPYA) 
Nicole LA BOUVERIE (Mme.), Représentante, Paris 
 
Fédération internationale des associations de bibliothécaires et des bibliothèques 
(FIAB)/International Federation of Library Associations and Institutions (IFLA) 
Barbara Anne STRATTON (Mrs.), Expert, The Hague 
 
Fédération internationale des associations de producteurs de films (FIAPF)/International 
Federation of Film Producers Associations (FIAPF)  
Fréderic MOULLIER, Member, Paris 
 
Fédération internationale des organismes gérant les droits de reproduction 
(IFRRO)/International Federation of Reproduction Rights Organizations (IFRRO)  
Olav STOKKMO, Chief Executive and Secretary General, Brussels 
 
Fédération internationale de la vidéo (IVF)/International Video Federation (IVF) 
Charlotte Lund THOMSEN (Mrs.), Director General, Brussels 
Benoît MÜLLER, Legal Advisor, Brussels 
Alessandra SILVESTRO (Mrs.), Legal Advisor, Brussels 
Maren CHRISTENSEN, Legal Advisor, Brussels 
 
Groupement international des éditeurs scientifiques, techniques et médicaux (STM)/ 
International Group of Scientific, Technical and Medical Publishers (STM) 
Carlo SCOLLO LAVIZZARI, Legal Counsel, Basel 
André MYBURGH, Expert, Basel 
 
International Authors Forum  
Maureen DUFFY (Mrs.), London 
 
International Chamber of Commerce (ICC)/Chambre de commerce international (CCI) 
Jennifer BRYANT (Ms.), -, Geneva 
Daphné Yong-d’Hervé (Mrs.), Chief Intellectual Property Officer, Paris 
 
Knowledge Ecology International, Inc. (KEI) 
Susan Isiko STRBA (Mrs.), CSC Fellow, Geneva 
James LOVE, Director, Washington, D.C 
Thiru BALASUBRAMANIAM, Geneva Representative, Geneva 
Asma REHAN (Mrs.), Intern, Geneva 
 
Library Copyright Alliance (LCA)  
Jonathan BAND, Attorney at Law, Technology Law & Policy, Washington, D.C. 
 
Motion Picture Association (MPA) 
Theodore SHAPIRO, Legal Advisor, Brussels 
Chris MARCICH, Delegate, Brussels 
 
Max Planck Institute for Intellectual Property and Competition Law 
Kaya KÖKLÜ, Munich 
 
North American Broadcasters Association (NABA) 
Scott Charles LABARRE, Legal Counsel, Colorado 
Cristina Amado PINTO (Ms.), Intellectual Property Counsel, Mexico City 
Bradley SILVER, Assistant General Counsel, New York 
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Organización Nacional de Ciegos Españoles (ONCE) 
Bárbara MARTÍN MUÑOZ, Head, Technical Office for European Affairs, Madrid 
Francisco Javier MARTÍNEZ CALVO, Technical Advisor, Madrid 
 
Software and Information Industry Association (SIIA) 
Eric MASSANT, Senior Director, Government and Industry Affairs for Reed Elsevier,  
Washington, D.C. 
 
Union internationale des éditeurs (UIE)/International Publishers Association (IPA)   
Young Suk CHI, President, Geneva 
Jens BAMMEL, Secretary General, Geneva 
David FARES, Senior Vice-President, Government Relations, News Corporation, Geneva 
José BORGHINO, Policy Director, Geneva 
 
Union mondiale des aveugles (WBU)/World Blind Union (WBU) 
Frederic SCHROEDER, First Vice President, Denver, Colorado 
Marc EMERSON, Guide for Frederic Schroeder, Denver, Colorado 
Barbara MARTIN (Mrs.), Director of Technical Office, International Relation Department, Madrid 
Francisco Javier MARTINEZ CALVO, Tecnico Servicios Bibliograficos, Madrid 
Pablo LECUONA, Founder/Director, Tiflo Libros Argentina, WBU Latin American, Buenos Aires 
Maria Laura LECUONA (Ms.), Tiflo Libros Argentina, WBU Latin American, Buenos Aires 
Dan PESCOD, Manager, Royal National Institute of Blind People (RNIB) European, 
International and Accessibility Campaigns, London 
 
 
 
V. BUREAU/OFFICERS 
 
 
Chair:     Selim KUNERLAP (Turkey) 
 
Vice-présidents/Vice-Chairs:   Graciela PEIRETTI (Argentina) 
  Alexandra GRAZIOLI (Switzerland) 
 
Secrétaire/Secretary:   Michele WOODS (Mrs.) (OMPI/WIPO) 
 
 
 
VI. BUREAU INTERNATIONAL DE L’ORGANISATION MONDIALE DE LA 

PROPRIÉTÉ INTELLECTUELLE (OMPI)/ 
INTERNATIONAL BUREAU OF THE WORLD INTELLECTUAL 
PROPERTY ORGANIZATION (WIPO) 

 
 
Francis GURRY, directeur général/Director General 
 
C. Trevor CLARKE, sous-directeur général, Secteur de la culture et des industries de la 
création/Assistant Director General, Culture and Creative Industries Sector 
 
Edward KWAKWA, conseiller juridique/Legal Counsel 
 
Michele WOODS (Mme/Mrs.), directrice, Division du droit d’auteur, Secteur de la culture et des 
industries de la création/Director, Copyright Law Division, Culture and Creative Industries 
Sector 
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Carole CROELLA (Mme/Mrs.), conseillère principale, Division du droit d’auteur, Secteur de la 
culture et des industries de la création/Senior Counsellor, Copyright Law Division, Culture and 
Creative Industries Sector  
 
Geidy LUNG (Mme/Mrs.), conseillère principale, Division du droit d’auteur, Secteur de la culture 
et des industries de la création/Senior Counsellor, Copyright Law Division, Culture and Creative 
Industries Sector  
 
Paolo LANTERI, juriste adjoint, Division du droit d’auteur, Secteur de la culture et des industries 
de la création/Assistant Legal Officer, Copyright Law Division, Culture and Creative Industries 
Sector 
 
Carlos Alberto CASTRO, consultant, Division du droit d’auteur, Secteur de la culture et des 
industries de la création/Consultant, Copyright Law Division, Culture and Creative Industries 
Sector 

  [نهاية المرفق والوثيقة]


